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Al-A'raf 7:73–75

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ٱل   حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ
Translation — Saheeh International. Words in brackets are the translators'.

7:73

 ۖ بِّكُمْ   مِّن رَّ ةٌۭ  نَ يِّ بَ تْكُم  ءَ قَدْ جَآ   ۖ هۥُ رُ يْ غَ لَٰهٍ    مِّنْ إِ مَا لَكُم  هَ   لَّ ا۟ ٱل بُدُو يَٰقَوْمِ ٱعْ  قَالَ  حًۭاۗ   لِ صَٰ هُمْ  خَا مُودَ أَ ثَ لَىٰ   وَإِ

مٌۭ لِي  عَذَابٌ أَ خُذَكُمْ  يَأْ فَ ءٍۢ 
 بِسُوٓ هَا  و مَسُّ تَ لَا  هِۖ  وَ  لَّ رْضِ ٱل فِىٓ أَ كُلْ  تَأْ هَا  فَذَرُو ةًۭۖ   يَ ءَا هِ لَكُمْ   لَّ ةُ ٱل قَ نَا هَٰذِهۦِ  

And to the Thamud [We sent] their brother Salih. He said, "O my people, worship Allah; you have no deity other
than Him. There has come to you clear evidence from your Lord. This is the she-camel of Allah [sent] to you as a
sign. So leave her to eat within Allah's land and do not touch her with harm, lest there seize you a painful
punishment.

7:74

تُونَ حِ  تَنْ ورًۭا وَ قُصُ هَا  لِ هُو سُ خِذُونَ مِن   تَتَّ رْضِ  فِى ٱلْأَ كُمْ  أَ وَّ بَ  عَادٍۢ وَ بَعْدِ  ءَ مِنۢ  لَفَآ عَلَكُمْ خُ ذْ جَ ا۟ إِ  رُوٓ كُ وَٱذْ
مُفْسِدِينَ رْضِ  فِى ٱلْأَ ا۟  ثَوْ تَعْ لَا  هِ وَ  لَّ ءَ ٱل لَآ ءَا ا۟   رُوٓ كُ فَٱذْ تًۭاۖ    يُو بُ بَالَ  جِ  ٱلْ

And remember when He made you successors after the 'Aad and settled you in the land, [and] you take for
yourselves palaces from its plains and carve from the mountains, homes. Then remember the favors of Allah and
do not commit abuse on the earth, spreading corruption."

7:75

لٌۭ سَ رْ حًۭا مُّ لِ صَٰ نَّ  مُونَ أَ لَ تَعْ  هُمْ أَ ءَامَنَ مِنْ مَنْ  لِ ا۟  عِفُو  تُضْ  ذِينَ ٱسْ لَّ لِ قَوْمِهۦِ  ا۟ مِن  رُو بَ  تَكْ  لَّذِينَ ٱسْ لَأُ ٱ مَ لْ قَالَ ٱ
نُونَ مُؤْمِ بِهۦِ  رْسِلَ  مَآ أُ بِ ا  نَّ  ا۟ إِ  لُوٓ قَا   ۚ بِّهۦِ   مِّن رَّ

Said the eminent ones who were arrogant among his people to those who were oppressed - to those who
believed among them, "Do you [actually] know that Salih is sent from his Lord?" They said, "Indeed we, in that
with which he was sent, are believers."
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Al-A'raf 7:76–79

7:76

رُونَ فِ كَٰ بِهۦِ  تُم  مَن ءَا لَّذِىٓ  بِٱ ا  نَّ  ا۟ إِ  رُوٓ بَ  تَكْ  لَّذِينَ ٱسْ قَالَ ٱ
Said those who were arrogant, "Indeed we, in that which you have believed, are disbelievers."

7:77

لِينَ  رْسَ مُ لْ ن كُنتَ مِنَ ٱ نَآ إِ عِدُ تَ مَا  بِ نَا  تِ ئْ لِحُ ٱ  صَٰ يَٰ  ا۟  لُو قَا هِمْ وَ بِّ رَ مْرِ  ا۟ عَنْ أَ تَوْ ةَ وَعَ قَ ا نَّ ا۟ ٱل رُو عَقَ فَ
So they hamstrung the she-camel and were insolent toward the command of their Lord and said, "O Salih, bring
us what you promise us, if you should be of the messengers."

7:78

ثِمِينَ جَٰ فِى دَارِهِمْ  ا۟  و بَحُ  صْ فَأَ ةُ  فَ جْ رَّ هُمُ ٱل  خَذَتْ فَأَ
So the earthquake seized them, and they became within their home [corpses] fallen prone.

7:79

حِينَ نَّٰصِ  ونَ ٱل بُّ حِ  ا تُ لَٰكِن لَّ  تُ لَكُمْ وَ حْ نَصَ بِّى وَ رَ ةَ  لَ ا تُكُمْ رِسَ لَغْ بْ  لَقَدْ أَ يَٰقَوْمِ   قَالَ  هُمْ وَ لَّىٰ عَنْ وَ تَ فَ
And he turned away from them and said, "O my people, I had certainly conveyed to you the message of my Lord
and advised you, but you do not like advisors."



Al-A'raf 7:80–84

7:80

مِينَ لَ عَٰ  لْ مِّنَ ٱ حَدٍۢ  هَا مِنْ أَ بَقَكُم بِ  ةَ مَا سَ فَٰحِشَ لْ تُونَ ٱ  تَأْ  لِقَوْمِهِۦٓ أَ قَالَ  ذْ  ا إِ لُوطً وَ
And [We had sent] Lot when he said to his people, "Do you commit such immorality as no one has preceded you
with from among the worlds?

7:81

فُونَ سْرِ قَوْمٌۭ مُّ مْ  تُ ن بَلْ أَ نِّسَآءِۚ   مِّن دُونِ ٱل ةًۭ  وَ شَهْ رِّجَالَ  تُونَ ٱل  تَأْ لَ كُمْ  نَّ  إِ
Indeed, you approach men with desire, instead of women. Rather, you are a transgressing people."

7:82

رُونَ  تَطَهَّ يَ سٌۭ  نَا  هُمْ أُ  نَّ ۖ  إِ تِكُمْ يَ رْ قَ مِّن  هُم  رِجُو خْ ا۟ أَ  لُوٓ قَا ن  آ أَ لَّ قَوْمِهِۦٓ إِ وَابَ  وَمَا كَانَ جَ
But the answer of his people was only that they said, "Evict them from your city! Indeed, they are men who keep
themselves pure."

7:83

ينَ بِرِ غَٰ  لْ نَتْ مِنَ ٱ هۥُ كَا تَ  ا ٱمْرَأَ لَّ هُۥٓ إِ لَ هْ هُ وَأَ نَٰ  يْ جَ ن فَأَ
So We saved him and his family, except for his wife; she was of those who remained [with the evildoers].

7:84

رِمِينَ مُجْ لْ ةُ ٱ بَ قِ عَٰ يْفَ كَانَ   رْ كَ فَٱنظُ رًۭاۖ   طَ هِم مَّ لَيْ عَ نَا  رْ مْطَ وَأَ
And We rained upon them a rain [of stones]. Then see how was the end of the criminals.



Three questions

You may pass or use a general example; sharing something personal is optional.

Q1 · 7:82

“Evict them from your city! Indeed, they are men who keep themselves pure” (yataṭahharū n). Qatadah, in Ibn

Kathir: “They shamed them (Lut and the believers) with what is not a shame at all.” Why is someone who keeps

away from what everyone around them is doing so often mocked, and not simply left alone?

Q2 · 7:77

“So they hamstrung the she-camel.” One man struck, “by their command” (al-Jalalayn), and the others agreed

(a report in Ibn Kathir). A wrong is done in front of you, at home, in a group chat or at work. What is the

difference between approving it, feeling unable to respond, and choosing not to get involved? What could a

wise response look like?

Q3 · 7:74

“Then remember the favors of Allah” (ā lā ʾ). Al-Qurtubi: these favours were given to people who did not believe.

Think of a skill you are proud of. What changes when you remember it as a favour you were given?

Five words: َء لَآ ءَا  ā lā ʾa the favours (7:74) · ۟ا عِفُو  تُضْ  stuḍʿifū ٱسْ  held weak (7:75) · ُة فَ جْ رَّ · al-rajfatu the shaking (7:78) ٱل

رُونَ  تَطَهَّ يَ  yataṭahharū na who keep themselves pure (7:82) · َين بِرِ غَـٰ لْ al-ghā ٱ birī na those who remained (7:83)

One thing to carry: One favour I have treated as only my own achievement is ……… One wrong I will not

stay quiet about is ………

Room to write.
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